USER’S GUIDE

*PLEASE READ THIS USER'S GUIDE CAREFULLY BEFORE INSTALLATION

1. GENERAL INFORMATION & PRODUCTS' FEATURES

Thank you for purchasing our LED POWER SUPPLY (LED Driver, Switching Power Supply). This device is an
independent constant voltage LED POWER SUPPLY, it converts 100-240V input to 12V, 24V or 5V (please refer
to the specification marked on the product's label) constant voltage output. It is designed and manufactured
for LED lightings, with below features:

- Over-load / over-current / short circuit protection, Safety Approvals pass.

- Able to work under 100% full loading continuously, tough working condition suitable.

- High transfer efficiency, energy saving.

- Compact size and easy installation.

Waterproof Type (Leads Connection):
- AC Input: brown wire for Live, blue wire for Null. Yellow/green wire for grounding.
*American version: black wire for Live, white wire for Null.
- DC Output: red (white) wire for positive +, black wire for negative -.
Non-waterproof type & Rainproof type (Terminal Screw Connection):
- Please make sure correct positive + and negative - connection (COM means -), please always keep balanced
wattage loading and connection. Tight and isolated connection to be 100% assured before power on.
*Grounding Connection is required for all aluminum housing models.

3. INSTALLATION AND ENVIRONMENTAL INFORMATION

- The input voltage must fall into 100~240VAC input.

- Make sure work in proper environments as stated in this Guide.

- Do not overload.

- Avoid free of load while a power supply is powered on, keep proper loading.
- Always keep good ventilation around while the power supply is installed.

- Keep minimum 5CM for LED power supplies each other.

- Keep away from inflammable or explosive environments.

- Maximum extension wire length: 200cm.

- Working Environment: -25°C~+50°C, Storage environment: -30°C~+60°C.

4. CAUTIONS FOR CONNECTING LEADS AND LOADING

- The power supply will be automatically protected and enter into abnormal state of intermittent connection
(Hic-cup mode) while the load power exceeds the maximal rated output power (normally 5~20% exceeds).

- For models have multi-outlets, do not connect all loading with single outlet, Keep balanced loading is
important. If connect with single outlet is necessary, please connect all positive output leads together to
provide electricity fully, also do the same on negative leads.

- Too long output wire extension causes voltage drop and power dissipation. Please reduce the loading wattage
accordingly if too long extension wires being used.

- Input/output lead's surface listed its diameter and industrial standard, please choose proper extension leads
accordingly. In view of the line loss, the longer extension, the thicker leads is needed.

- This power supply can be connected with plugs, but please make sure good connection and insulation.

- Make sure good waterproof treatment on the wire connection while outdoor application.

IMPORTANT NOTICE FOR LEADS CONNECTION

Avoid full loading Install the Power Supply Combine all output
on only one terminal with balanced loading terminals for full loading

ANV VIED WA NE T VIIEO VYWV VENO
000000000 (00 0000000]

LCI

Lighting Components_ International

N J

DO'S AND DONT'S

— §
i By

NO INSTALLATION AT
ENCLOSED ENVIRONMENT

Power Supply — )

NO STACKING

== | Power Supply ®

Power Supply

/N
! Min.5cm

Power Supply

MAX LENGTH OF EXTENSION
WIRE 2 METERS

e 8

NO INSTALLATION AT INFLAMMABLE
& EXPLOSIVE LOCATIONS

[ Refer More Tips on Backpage ]

LIGHTING COMPONENTS INTERNATIONAL - LCI 2 rue René Schickelé 67000 Strasbourg France
Tél +33 (0)3 88 24 18 05 « Fax +33 (0)3 88 36 74 58 « contact@Iciballast.com ¢ www.Iciballast.com
RCS Strasbourg 448 330 241 00028 N°Identification TVA FR 84 448 330 241 APE 4652Z Capital Social 8 000.00 Euros



e R
TROUBLE-SHOOTING TIPS

A protection circuit inside the Power Supply which will cut off (trip) the power
whenever an short circuit or overload condition occurs, please make sure correct
connection of positive and negative terminals(+, -) before power on.

A. No output:

- Check power on/off status, and check whether there’s poor wire connection.

- Check whether there’s short-circuit/overload/overheat on loading.

(Power Supply will be in protected mode if there’s short-circuit/overload/overheat
on the loading).

- Check if wrong positive and negative terminal connection.

B. Over-heated of the Power Supply:

- Keep good ventilation.

- Check the loading status, avoid over loading.

C. Unsteady power output:

- Check if there's over-loading or improper output extension leads connected.

- Check if there's strong interference in the working environment.

- Check if there's magnetic field around the working environment.

D. LED light works dark (weak light, LED is not bright enough):

- Check if the output voltage is good for your requirement (5V/12V/24V...etc.).

- Choose proper wires in aspects of wire's thickness and voltage capacity.

- Check if there's over-load or too long extension leads been used.

INSTALLATION TIPS (GB)

1.  Please identify the power supply’s input and output before installation.

2.  Correct output + & - wire connection is to be ensured. Power on after wire
connection is done.

3. Loading wattage must be less than the rated wattage, 50%~90% loading is
recommended.

4.  To avoid voltage drop and loading capacity’s wasting on the output extension
wire, please install the power supply to the loading as near as possible, if must
use long extension wires, please choose thicker wires and reduce the loading
wattage.

5.  The power supply to be installed at good ventilation and cooling environment.

CONSEILS D’INSTALLATION (FR)

1.  Veillez a identifier les cotés d’entrée et de sortie du driver avant
I'installation.

2. Assurez-vous d’avoir bien respecté les polarités + et -.

3. Lapuissance de charge doit étre inférieure a la puissance nominale, 50 a
90 % de moins sont recommandés.

4.  Pour éviter les chutes de tension et les pertes de capacité de charge au
secondaire, installez le driver le plus pres possible des leds. Si vous devez
utiliser de longs cables, choisissez des fils plus épais et réduisez la puissance
de charge.

5.  L'alimentation doit étre installée doit un endroit ventilé et tempéré.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION (ES):

1. Identifique los cables de energia de esta fuente de poder, teniendo cuidado
de identificar claramente el "input" y el "output" de la fuente, pues los
voltajes de entrada y salida son distintos y podria quemar la fuente si los
conecta equivocadamente. El cable de "input" tiene una marca que indica el
rango de voltaje de entrada a la fuente.

2.  Conecte correctamente los cables de salida de la fuente, donde dice "+"y
donde dice "-", para evitar un corto circuito. Conecte la energia eléctrica
después de haber conectado los cables como se indica.

3.  Lacarga de potencia a la cual sea sometida la fuente, debe ser la correcta
dentro del rango de potencia que se indica para cada tipo de fuente. Se
recomienda que la carga esté dentro de un 50% a un 90% de la carga maxima
que se indica para cada fuente.

4.  Para evitar pérdidas de tensién (voltaje) y/o pérdidas en la capacidad de
carga en los cables de salida o de extensiones afiadidas a los de cables,
asegurese de instalar la fuente de poder a una distancias lo mas cerca
posible de la zona da carga (consumo). Si usted debe usar cables de
extensidn, asegurese de usar cables mas gruesos y de reducir la carga de
consumo.

5. Lafuente de poder debe ser instalada en un lugar que tenga una adecuada
ventilacién y una temperatura ambiente lo mas fria posible. Esto
incrementarad la vida util de la fuente y mejorard su rendimiento.

SUGGERIMENTI PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE (IT)

1. Prima dell'installazione identificare i connettori di ingresso e uscita
dell'alimentatore.

2. Connettere adeguatemente i cavi rispettando la polarita .
all'impianto solo a cablaggio completato.

3. Il carico consigliato dovrebbe essere tra il 50% e il 90%
( es. alimentatore 100W, carico consigliato 50-90 W )

4. Al fine di evitare cali di tensione e perdite di potenza all'uscita
dell'alimentatore, si consiglia di collegare I'alimentatore il pil vicino possibile

Dare corrente

del carico indicato

al carico. Qualora sia necessario usare cablaggi molto lunghi si suggerisce di
usare cavi di sezione piu grande dello standard e ridurre il carico
dell'alimentatore.

5.  Posizionare |'alimentatore in zona ben ventilata al fine di consentire una
migliore dissipazione del calore prodotto.

MHCTPYKLIMA NO YCTAHOBKE (RU):

1.  MoKanyiicta, onpeaenunte pacnonoKeHue Bbixoaa v BXoaa
Ha UCTOYHMKE MUTAHUSA, HAaNPAXKEHME CETU A0IKHO HAXOAUTLCA B
onpeaeneHHom AvanasoHe paboyero HanpPAXeHUA NUTaHUA, yKasaHHOro Ha
3TUKeTKe.

2. MpoBepbTe BXOAHOM W BbIXOAHOM NPOBOAa, TaK YTobbl BbIxog, "+"
COeAMHANCA C MONOKUTENbHbIM MONKOCOM CBETOAMOAO0B, Bbixoa " - "
NoACOeAMHACA C ero oTpPULATEeIbHbIM NOJIIOCOM.

3.  PeKomeHAOBaHHasA Harpyska 4/19 AO/NTOBPeMEHHO aKcnayaTauum
WUCTOYHMKA NUTaHWUA nNpeanonaraetca B npegenax 50-90% ot 3aaBieHHON
MOLLLHOCTH.

4. Yro 6bl U36€XKaTb NafeHUA HaNPAXKEHNA Ha
BbIXOZEe, CTapalTech NOAKAIOYATb UCTOYHUK MUTAHUA KaK MOXKHO 6anxke
K 06BbEeKTY Harpysku. ECiM HY)XXHO nNoaaTb NUTaHMe Ha 6o/bLYIO ANUHY,
CTapaiTech UCNONb30BaTb NPOBOJ 6O/bLLETO CEYEHUA U CHU3bTE Harpy3Ky
Ha UCTOYHMK NUTAHUA.

5.  ObecneybTe UCTOYHWUKY NUTAHWUA BAronpuATHbIE YCN0BUA ANA TENI00TBOAA
M BEHTUAALMM.

INSTALLATIONSTIPS (DE)

1 Der LED-Trafo liefert eine konstante Ausgangsspannung (CV) von 12
beziehungsweise 24 Volt, bitte kontrollieren Sie hierzu die auf dem Gerét
angegebene Ausgangsspannung. Eingangsspannung ist von 100 bis 240 Volt
Wechselstrom. Es ist klein und leicht zu montieren. Staub- und wasserdicht
nach Schutzklasse IP67.

2 Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass Sie die Anschlisse fur Ein-
und Ausgang korrekt bestimmt haben. Versichern Sie sich, dass Plus- &
Minuspol korrekt angeschlossen sind. Schalten Sie erst jetzt die Stromzufuhr
ein. Wechselstorm Input: braunes Kabel fiir das Leben, blunes Kabel fir die
Ader, gelbes oder griines Kabel ist fiir Erdung. DC Output: rotes Kabel fiir
possitive +, schwarzes Kabel fiir negative -.

3 Die Summe der Watt-Zahlen der angeschlossenen Verbraucher (=Last) darf
die angegebene maximale Watt-Zahl des Tranforamtors (=Maximallast) nicht
Uberschreiten. Wir empfehlen die angeschlossene Last auf 50%-90% der
angegebenen Maximallast zu dimensionieren.

4 Klemmenblock ist nicht inbegriffen. Die Installation muss von einer
qualifizierten Person moniert werden. Eine geeignete GroRRe der
Anschlussdose mit internen 3-Wege-Klemmenbldcke, die zu EN60998-2-1
oder EN60998-2-2 verwendet werden entsprechen, mehr Spezifikation tGiber
Klemmenblock, wie unten: Screw Terminal Block 450V 5A, 1.0-2.5mm?

5 Installation in einem ausreichend ventilierten Ort (Minimumdistanz zu
umgebenden Bauteilen ist 5 cm). Maximale Ausdehnung Kabellange: 200 cm

6 Positionieren Sie den Transformator so nahe méglich bei den Verbrauchern
um Leistungsverlust zu vermeiden. Sollte dies nicht moglich sein verwenden
Sie bitte Kabel mit groBerem Querschnitt und verringern Sie die
angeschlossene Last.

7 Installieren Sie den Transformator in gut ventilierter und kiihler Umgebung.
Umgebungstemperatur im Betrieb -25°C bis +50°C (Umgebungstemperatur
bei Lagerung -30°C bis +60°C).
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TALIMATI (TR):
1. Gug kaynaginin giris ve cikisina dikkat edin. Giris Voltaji etikette belirtilen
aralikta olmalidir.

2. + ve — ¢ikis tellerinin dogru baglandigindan emin olun. Dogru baglanti yaptiktan
sonra elektrik verin.
3. Yikleme giicii  (Watt) belirtilen araliklarda olmalidir. %50 - %90 tavsiye edilir.

4. Yukleme kapasitesinde, ¢ikis baglanti kablosundan olusacak voltaj
dustklagunt engellemek igin, glic kaynagini yiiklenene en yakin yere monte
edin. Uzun bir baglanti kablosu kullanilmak zorundaysa, daha kalin kablo
kullanin ve yiiklenen glicii (Watt) azaltin.

5. Glg kaynagi, iyi havalandirilan, ve uygun sogutma saglanabilecek yerlere
monte edin.



